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A pünkösdi 
tüz, a Szentlélek megerősítő kegyelme 
kiáradásának emlékünnepét üli az egész 
keresztény világ. A pünkösdi tűznek 
az ünnepét, amely először járta át az 
apostolok egész lényét és a féiénk, a 
megriadó tanítványokból nevelt harcos 
apostolokat, akik a bátorság lelkével 
eltelve útnak indultak a világ négy 
tája felé és hirdették az igazságnak az 
igéjét üldöztetés,{megaláztatás között, 
egészen a mártiromságig, a vérta-
nuságig. 

A pünkösdi tűzre később a tör-
ténelem folyamán is hányszor meg 
hányszor volt szüksége az igazságért 
küzdő férfiaknak. Hányszor meg hány-
szor kellett ennek a tűznek lángot 
vetnie, hogy a nagy eszmék, a nagy 
igazságok a gáncsvetések, a fondor-
kodások, a hazugságok ellenére is győ-
zedelmeskedjenek. A pünkösdi tűztől 
áthatott férfiaknak hányszor kellett az 
erőszakkal, a megaláztatással is szembe 
szállaniok az igazság kiverekedéseért, 
az igazság diadalrajuttatásáért. A pün-
kösdi tüz tartja állandóan éberségben 
a lelkiismeretet, hogy az tudjon küz-
deni a nemesért, a jóért, az igazság 
győzelméért s az igazságtalanság meg-
szüntetéséért. A pünkösdi tüz nem-
csak az egyes ember életének a sza-
bályozója, de a nemzetek életében is 
olyan tényező, amelyet ápolni, éleszteni, 
ébrentartani mindenkinek szent köte-
lessége, mert ez a forrása, ez a 
diadalravivője a mindenkit egyaránt 
boldogító igazságnak. 

Piros pünkösd napján fohászkod-
junk mi is a pünkösdi tüz kiáradásá-
ért, hogy elnyerjük az erősségnek, a 
bölcsességnek, a tudománynak lelkét, 
hogy azoktól áthatva, a megpróbálta-
tások, a megaláztatások közepette is 
tudjunk jogainkért szilárdan, kitartóan 
küzdeni egészen a végső diadalig. 

Emelik a kamatlábat. 

A Banca Naţionala közhírré tette, 
hogy a visszleszámitolási kamatlábat 
8 százalékról 9 és félre, — a lombard 
kölcsönök kamatlábát pedig 9 száza-
lékról 10 és félre emelte fel. A Nem-
zeti Banknak eme kamatemelése kö-
vetkeztében a Creditul Industrial is 
nyomban elhatározta, hogy 10 száza-
lékról 12 százalékra emeli a kamatlá-
bat. Hogy a továbbiakban mik lesz-
nek még az emelés következményei, 
azt egyelőre belátni nem lehet. Alig 
két hete, hogy a Nemzeti bank 6 szá-
zalékról 8-ra emelte a leszámítolási 
kamatlábat s az ujabb, meg sem in-
dokolt emelés ezért nagy felzudulást, 
zavart és kapkodást idézett elő pénz-
ügyi körökben. Ugy látszik, nemsokára 
be fog bizonyulni annak az aggoda-
lomnak indokoltsága, hogy gazdasági 
helyzetünk tartós javulását ettől a 
kormánytól sem várhatjuk. 

Gazdanap. A szombatfalvi gazda-
kör 21 éves fennállása alkalmából pün-
kösd másodnapján d. u. 1Jz3 órai 
kezdettel és nivós programmal saját 
Népházában gazdanapot tart, melyre 
ugy a helybeli, mint a vidéki érdek-
lődő gazda közönséget ez uton meg-
hívja és szívesen látja. A gazdana-
pon az Udvarhelymegyei Gazdasági 
Egylet kiküldöttjei gazdasági szakelő-
adásokat tartanak. 

így készülünk Gyulafehérvárra. 
A Curentai  cimü román lapból 

tudjuk meg a következő érdekes hírt: 
„ Udvarhely  megye,  amely  tulajdon-

képpen  székely  megye,  részt  fog  venni 
a gyulafehérvári  ünnepségeken,  még 
pedig  minden  községből  egy  székely 
küldöttséggel.  A megyei  küldöttség  a 
székely  nemzeti  zászló  alatt  fog  felvo-
nulni,  mellyel  a székelyek  1896-ban  a 
magyar  millenáris  ünnepségeken  vet-
tek  részt" 

Itthonról is vannak értesüléseink 
arról, hogy ágensek járják be a falu-
kat, sőt arról is biztos tudomásunk 
van, hogy a pretorok és jegyzők sze-
líd és kevésbéf szelíd nyomással igye-
keznek kényszeríteni a községi tanácso-
sokat, hogy Gyulafehérvárra utazzanak. 

Nem akarunk izgatni a románság 
örömünnepe ellen, de mikor a széke-
lyek mesterséges »készülődését« már 
előre ugy tüntetik fel, hogy »Udvar-
helymegye* vagy »megyei küldöttség« 
fog megjelenni Gyulafehérváron, akkor 
ezzel a megtévesztéssel szemben rá 
kell mutatnunk a romániai magyarság 
egységes és osztatlan közhangulatára, 
mely abban az önkéntes elhatározás-
ban nyilvánul meg, hogy a magyarság 
általában nem vesz részt a jubileumi 
ünnepségeken. A romániai magyar nem-
zetnek minden egyes tagja lelke mé-
lyén érzi, hogy azon elbánás után, 
melyben itt tiz "éven át volt részünk, 
semmi okunk nincs örömünnepeket 
ülni. A román sajtó megállapította, 
hogy a külföldre való tekintettel a ro-
mánság érdeke megkívánná a magya-

rok részvételét. De csupán ezért nem 
lehet azt kívánni a magyar kisebbség-
től, hogy egyszerre elfeledje a tiz év 
alatt felhalmozott szenvedéseit, gazda-
sági és kulturális elnyomatását, az is-
kolák segélyezésével űzött ledér játé-
kot, az anyanyelv használatának kö-
vetkezetes és állandó tilalmazását, a 
csendőri brutálitásokat s a minden-
napi élet száz meg száz egyéb jog-
fosztásait, amelyek végeredményben a 
teljes erkölcsi és vagyoni elszegénye-
déshez vezettek. S ezt a kegyetlen el-
bánást nem lehet csupán a liberálisok 
terhére irni. A Maniu-kormány egy 
félév alatt nem tudott annyi időt sza-
kítani magának, hogy a legmagyarabb 
vármegyében, Udvarhelyen, levétesse 
a pénzügyigazgatóságnál és az adóhi-
vataloknál kifüggesztett megszégyenítő 
táblákat, melyek nem engedik meg, 
hogy édes anyanyelvünkön beszélhes-
sünk — még akkor sem, amikor adót 
fizetünk. Miért menjünk tehát Gyula-
fehérvárra ? És miért menjen éppen az 
udvarhelyi székelység? 

S ha mégis lesznek, akik el fog-
nak menni, ezek nem a megyét  és 
nem a székelységet  fogják képviselni. 
Ez nem lesz küldöttség, hanem fel-
hajtott emberek jámbor bárányserege, 
akiket a székely nemzeti zászló hor-
tJtaása nem illet meg. A zászló a 
nemzetegységnek a jelvénye, a felett 
tehát csak az egységes nemzet ren-
delkezhetik. Ennek a jelvénynek a 
körülhordozása Gyulafehérváron — 
szemfényvesztés lesz. 

Égető gazdasági kérdés 
a mezőgazdák szervezetbe tömörülése 
és sajnos, nálunk ez a fontos feladat 
csigalassúsággal halad előre. Amint 
közönségesen mondják: »minden órá-
ban egy evőkanállal.* 

Népünk igen tekintélyes része vagy 
nem tud, vagy nem akar rászokni 
arra, hogy addig itt nincs és nem is 
lesz öntudatos gazdasági [élet, míg a 
gazdák összességét nem hatja át a 
szervezkedés szükségességének gon-
dolata s amig minden községben nem 
alakultak meg gomoly és céltudatos 
munkaprogrammal a gazdakörök. 

Ha végig nézünk mezőgazdáink 
között az egész vármegyében, az 
ujjainkon tudnók megszámlálni azokat, 
akik a több- és jobb-termeléshez szük-
séges gazdasági eszközökkel rendel-
keznek. Hirdetjük, hogy az őszi szán-
tás a többtermelés egyik legfontosabb 
kelléke. De már azt nem lehet elhitetni 
gazdáinkkal, hogy az ősszel szántott 
földet tavasszal semmi körülmények 
között sem szabad felforgatni, meg-
szántani, csak fölpuhitani, mondjuk: 
felrázni lehet. De hol van erre alkal-
mas eszköz, hol van az extirpátor ? — 
a tárcsás boronáról nem is szólva. 

Hirdetjük, hogy rétjeinket (kaszá-
lóinkat) tavasszal okvetlenül meg kell 
boronálni. Azonban hány gazda ren-
delkezik rétboronával? -Akárhány ka-
száló van, amely alig látszik a sok 
vakondturástól, s amelyen a kaszálás 
csak kin és szenvedés, de azért ki 
gondol arra, hogy jó lenne a rétgyalu 
használata? A vetőmag jósága alap-
feltétele a többtermelésnek, de hány 
községünk van, ahol még egy közön-
séges triör sincs! Élénken él a tudat 
a gazdatársadalomban, hogy a közké-
zen forgó gazdasági eszközök tökélet-
len munkát végeznek, — köztudomásu, 
de alig jut eszébe néhány gazdának 

azok kicserélése. A műtrágyák hasz-
nálatának nagy fontossága már köz-
ismert, s mégis akárhány községünk 
van, ahol a gazdák összessége kétke-
déssel lesi azt, vájjon a Pista, vagy 
Mihály mütrágya-kisérletezése sikerül-e, 
— a sikertől teszi függővé az ő kísér-
letezését. S ha véletlenül az a kísér-
letezés a kedvezőtlen  idöjáirás  folytán 
balul ütne ki, ne adj Isten, hogy tiz 
esztendőn belül ujabb műtrágya-kísér-
letezés történjék a községben. Ha az 
idő kedvezőtlen, gyengébb lesz az ered-
mény műtrágyázással is, de ez még 
nem szabad azt jelentse, hogy egy 
évi sikertelenség után visszatérjen a 
gazda arra a nyugvópontra, ahonnan 
kiindult: semmi ujitás! Tovább kell 
folytatni a műtrágya használatát, mert 
ez is közelebb visz bennünket a nyu-
gati országok gazdáinak fejlett gazda-
sági életéhez. 

Nincs pénz! Ez a szálló ige, saj-
nos, általános. Ez, ami kerékkötője 
mindennek, még ott is, ahol külön-
ben megvolna az akarat a gazdasági 
kultura fejlesztéséhez. 

Iiát az igaz, hogy nincs pénz, de 
mégis kell annyi pénzt kiizzadjon a 
gazdaközönség, amennyivel egy jobb 
jövőnek alapjait megvetheti, s amikor 
mi arra gondolunk, hogy gazdasági 
kulturánk előbbre vitele érdekében a 
gazdasági szervezkedés égetően fontos 
problémáját meg kell oldanunk, ugyan-
akkor a pénzkérdéssel is foglalkoz-
nunk kell. 

A legújabb időben örvendetesen 
szaporodnak községeinkben a »köz-
ségi hitelszövetkezetek.* Ezeknek a 
szövetkezeteknek rendeltetése rövi-
debb lejáratú és kisebb összegű köl-
csönök folyósítása s továbbá a taka-
rékossági szellem meghonosítása a 
községekben. 

Én végtelenül ideális állapotnak 
tartanám azt, ha a minden községben 
felállítandó gazdakör mellett ott látnám, 

mint jobb kezet, a községi kitelszö-
vetkezetet. A gazdakör és a hitelszö-
vetkezet céltudatos munkálkodásával 
a mostani gazdasági krizis nagy rész-
ben megoldható lenne. A gazdasági 
eszközök beszerzése, a termények jobb 
értékesítése idejéig kisebb kölcsönök 
igénybevétele, a műtrágyák beszerzési 
lehetőségének igen sokszor égető kér-
dése, jobb állatállomány beszerezhe-
tése, az exportra kerülő termények (pL 
lóheremag) összevásárlása egyes köz-
ségekben minő könnyebbséggel me-
hetne, ha a gazdakör oldala mellett 
ott állana a hitelszövetkezet! 

Természetes, ahhoz, hogy hitel-
szövetkezet létesülhessen a községben, 
vagy két-három község összecsopor-
tosulásával, ahhoz a gazdáknak áldozat-
hozatalára van szükség. Részvénye-
ket kell vásároljanak, pénzeiket kell 
összerakják, amely pénzmennyiség már 
a hitelszövetkezetek központjának 
biztos bázisul szolgál arra, hogy a 
jegyzett üzletrészek 2—3-szoros ösz-
szegét a hitelszövetkezet rendelkezé-
sére bocsássa, de biztosíték azokkal 
szemben is, kik készpénzüket a szö-
vetkezeteknél akarják, mint betétet 
elhelyezni. 

Ismerek szövetkezetet, mely száz-
ezer leus alaptőkével ma 2—3 millió 
leüt forgat, de minő megnyugvás le-
hetne minden gazdának, ha érezné, 
érezhetné azt, hogy bátran mehet bele 
gazdasága fellendülése érdekében áldo-
zatokba, mert háta mögött ott van a 
hitelszövetkezet, amely részjegye után 
az övé is, s neki is segítségére siet. 

Amikor egyes községekben komoly 
foglalkozás tárgya a gazdakör meg-
alakítása, akkor komoly elgondo-
lás tárgya kell, hogy legyen az is, 
hogy, ha nincs a községben hitelszö-
vetkezet, létre kell hozni azt is, ha 
még olyan terhes is az élet. 

E lap hasábjain már sok olyan 
gazdasági eszme vettetett föl, amely 
ha késve, ha nehezen is, de már kezd 
élő valósággá válni. Nos, fel van vetve 
a hitelszövetkezetek alakításának esz-
méje is, — hadd lássuk, hol és mikor 
alakul meg a gazdakörrel kapcsolato-
san az első szövetkezet? 

Varró Elek. 

A Botos-utcában 

»fáknapját« rendezett egy falelkü vá-
rosi tisztviselő. Nem most rendezte, 
harmadik tavasza, hogy megkezdte a 
Bulevardul Regele Ferdinándnak mo-
dern átalakítását. Valahol a fővárosban 
gömbakácokat látott s ez a mértani 
forma nagyon megnyerhette tetszését, 
mert hazajőve megindította terebélyes 
gesztenyéink és illatozó hársaink sza-
badsághoz szokott koronái ellen a bar-
bár rohamot. Gömbalakba akarta kény-
szeríteni harmincéves fák sudarál. 
Tizenöt-husz élőfa esett áldozatul az 
elferdült kertészeti Ízlésnek. Szerencse, 
hogy akadtak a járókelők között jobb 
érzésű emberek, akik a város egyetlen 
utcájának legszebb természetes diszét 
az egyetemes végpusztulástól a fészek-
szeretet elkeseredett tiltakozásával meg-
mentették. De a frontharcosok, az első 
sorban álló fák, amelyek legelébb es-
tek' a hóhérmunkára kiküldött kerté-
szeti »szakértő« kezeügyébe — elhul-
lottak. Nem estek el mindjárt. Két ta-
vaszon át tartották még magukat sú-
lyos sebeikkel és nekünk a segély-
nyújtás lehetősége nélkül két éven át 
kellett hallgatnunk néma panaszukat, 
melyet égbemeredő, vérző csonkjaik-
kal küldtek fel a drága napsugár és 
az ózontól édes levegőég felé. De nem 
volt lombkoronájuk, amivel az életet 
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felihatták volna. A harmadik tavasz el-
temette virágtalan életüket, Megfeke-
tült, kiaszott törzsükhöz hozzámérték 
a fejszét és végleg lefektették őket 
Csütörtökön, egy szép májusi napon, 
amidőn minden Istenteremtménye ugy 
örült a virágzó, zsongó életnek... i 

Helyükre emlékoszlopot emeltek 
nagy ürességből, amely még sokáig 
fog sirni helyettünk és vádolni a meg-
érdemelt, de lekésett hivatalos meg-
torlás helyett. Felirata is van az égig 
siró emlékoszlopnak: Ne romboljatok, 
ha nem tudtok épiteni! 

A farkaslaki  csendörörmester  nem tud leszokni a verekedésről. 

Iparügyek. 

Iparos tanalök mankakiállitása. 

A helybeli iparostanonciskola jövő 
hó folyamán tartandó évzáró vizsgájá-
val kapcsolatosan az ipartestület is 
megrendezi az iparostanulók munka-
kiállitását. Teszi ezt részben a régi 
és jól bevált gyakorlati tanitás rend-
szerének ápolása érdekében, de főképp 
azon fontos célból, hogy a kiállításon 
való résztvétellel és munkajutalmazá-
sokkal a tanulók becsvágyát felkeltse, 
őket az ipari munka szépségeinek fel-
ismerésére vezesse és mesterségük 
szeretetére tanitsa. Nagyjelentőségűnek 
tartja ezért az ipartestület a munka-
kiállitást, ahol a komoly munka be-
mutatásával fölkeltetik valamennyi ta-
nulóban a mestersége iránti fokozot-
tabb érdeklődés, a kiállítókban pedig 
a nemes versenyben való résztvétel-
nek öntudata. A kiállításnak tanító 
hatása mellett felbecsülhetetlen a ne-
velő hatása is, mert a sok káros be-
folyás alatt álló iparostanuló látva 
saját készítményének kiállítását és 
annak értékelését, bizonyára élénkebb 
érdeklődéssel fog mestersége iránt ér-
deklődni, azt fokozottabb ambícióval 
tanulni és ezáltal magát a komolyabb 
munkában nevelni. 

Midőn az ipartestület a munka-
kiállitásra már most felhívja a tanulót 
tartó iparosok figyelmét, egyben fel-
kéri őket, hogy annak nagy jelentő-
ségét belátva, hassanak oda, hogy ta-
nulóik e kiállításon egy-egy a szak-
májukhoz tartozó munkának elkészí-
tésével, illetve annak kiállításával ve-
gyenek részt. A kiállításon való részt-
vétel nemcsak a tanulók, hanem mes-
tereik érdeme is lesz, mutatva az ő 
ügybuzgó megértésüket is. Az ipar-
testületnek a rendelkezésére álló ju-
talmazási alapja a még befolyandó 
jutalmazási összegekkel lehetővé teszi, 
minél több kiállító jutalmazását, miért 
is igen célszerű lesz, ha a kiállításon 
az iparos tanulók minél nagyobb szám-
ban vesznek részt. 

Üllői-ut 107. 

Ide s tova már harminckét esz-
tendeje annak, hogy Kispestről be-
hurcolta bútoromat egy derék tót 
atyafi a fővárosba. Szent György napja 
volt éppen, mikor az Üllői-ut 107 
számú házban öt forint foglálót adtam 
a házmesternek kétszobás bérelt laká-
somért előlegképpen, s most már csak 
május elsejére vártam, hogy szerény 
főhadiszállásomat közvetlenül a ma-
gyar kultura központjában üthessem 
föl. (Mert igenis: van a magamfajta 
embernek is, akárcsak egy hadvezér-
nek, főhadiszállása, kinek-kinek — az 
élettel való harcaink közben erőt adó, 
pihentető — szerényke otthona.) Május 
elsején aztán pÉfttosan kiizzadtam azt 
a 60 forintot, mely kétszobás lakásom 
bérének negyedévi részlete volt. Bizo-
nyára vannak még mások is itt, kik 
már átélték azt a drukkot, amit egy 
hurcolkodás, s a negyedévi házbér le-
szurkolása okoz egy magamfajta buda-
pesti embernek. S ennek déli tizenkét 
óráig meg kell történnie, még abban 
az esetben is, ha a déli harangszó 
hideg kályha mellett, korgó gyomor-
ral találja az embert. Korgó gyomor-
ról lévén szó, megjegyezhetjük, hogy 
a fővárosban még az éhség is inkább 
tűrhető, mint más helyen, — erre 
később több tapasztalat után jöttem rá. 

Nevezetes ház volt az Üllői-ut 
107 számú háromemeletes bérpalota : 

Szent György-napján — mint an-
nak idején már megemlítettük — a 
farkaslakiak egy kis rögtönzött ünne-
pélyt rendeztek a szövetkezet helyi-
ségében, a falujukbeli Tamási Áron tisz-
teletére abból az. alkalomból, hogy 
Magyarországon irodalmi díjjal tün-
tették ki. Az ünnepély utáni boroz-
gatás közben Nagy Márton, 63 éves 
farkaslaki lakos megjegyzést tett va-
lakire, hogy kétszínűén viselkedik. A 
szóváltást a jelenlevő csendőrőrmes-
ter ugy akarta elintézni, hogy Nagy 
Mártont távozásra szólította fel. Nagy 
Márton a felhívásnak nem tett eleget 
s kérte az őrmestert, hogy hagyjon 
neki békét. Később, midőn Kovács 
Mózessel hazafelé ment, amint a 
csendőrőrs kapuja előtt, semmi rosszat 
sem sejtve, haladtak volna el, hirtelen 
egy csendőr lépett ki a kapun, Ko-
vács Mózest hátralökte, Nagy Mártont 
pedig megragadva, behúzta a kapu 
mögé az udvarra s ott a magával te-
hetetlen öregembert a csendőrőrmes-
ter és társa puskatussal alaposan el-
verték, majd a kapun ugy kirúgták, 
hogy az ut közepére esett a sárba. 

Kovács Mózes, mikor a csendőr 
bekapta mellőle Nagy Mártont a kapu 
alá, átszaladt a szövetkezetbe s ott 
hirül adta a történteket. Erre Tamási 
Áron, továbbá a plébános s még töb-

ben az őrs felé siettek, hogy Nagy 
Mártont kiszabadítsák a csendőrök 
kezei közül, de a tettlegességet meg-
akadályozni nem tudták, mert mire 
odaértek, azt már elvégezték a csend-
őrök. 

Nagy Márton a vállán, a dere-
kán és gerincén szenvedett súlyos sé-
rüléseket, ugy, hogy heteken át volt 
munkaképtelen s jobb karját még ma 
sem tudja tökéletesen használni. Sé-
rüléseiről látleletet vétetett s panaszt 
tett a prefectusnál. A panasz következté-
ben május 1-én kiszállott a csendőr-
kapitány Farkaslakára s ott Nagy 
Mártont kihallgatta. 

Jellemző, hogy ezután néhány 
nappal két csendőr ment be a Nagy 
Márton telkére, még pedig hátulról, a 
Nyikó felől s ott a csürkertben vizs-
gálgattak valamit, nem lehet tudni, 
hogy mit. Az is jellemző, hogy Nagy 
Domokos k. biró, az uj »rend« nagy 
tisztelője, azt mondta Nagy Márton-
nak : hogy merted feljelenteni a csend-
őröket, nem tudod, még mi vár reád. 

. . . Ilyen dolgok történnek Ud-
varhelymegyében, miközben a több-
ségi képviselők bukaresti értekezletén 
Maniu a következő kijelentést tette: 
^Elmondhatjuk Romániáról, hogy a 
közbiztonságnak a temploma lett az 
ország« . . . 

Csak románul! A marosvásárhe-
lyi törvényszék lépcsőházában is ki-i 
függesztették a nálunk már régóta 
ismeretes figyelmeztető táblákat: »Az 
irodákban csak románul szabad be-
szélni.* Ugy látszik, Maniu a maros-
tordai székelyeknek is ad gyulafehér-
vári ajándékot. 

Kulturházi adományok nyugiázása. 
A Polgári Önképző Egylet kulturháza 
felépítésére ujabban adakoztak (mely 
összegek a választmány előtt is, mint 
befizetett összegek elszámoltattak); 
Molnár Imre dr. 500, Bándy Imre 500, 
Dobray Károly 500. Bőrgyár Részvény-.' 
társaság 2000, Agrár Takarékpénztár 
500, Kováts Gergely 500, Báncs La-
jos 500, Orbán Testvérek 1000, Balázs 
János 300, Szücs-ipartársulat ÍOO'O, 
Tamás Lajos 500, Transylvania-gép-
raktár 200, Solymossy János 500, Or-
delt János 500, Kovács Adolf 200, 
Schuller Viktor 300, Lőrinczy és Za-
kariás 500, Kun Béla 200, Vánky 
Kálmán dr. 200, Fritz Károly 100, 
Sebesi János dr. 400 leu. — Fogad-
ják a nemes szivü adakozók befizetett 
adományaikért az egylet hálás köszö-
netét. A részben befizetett adományo-
kat, csak az előjegyzett Összegek egész-
ben való befizetése után fogjuk nyug-
tázni. Csiky Albert egyleti elnök. 
Szabó Ödön egyleti pénztáros. 

lovag Flochnak azért, mert ez volt a | 
tizedik háza, a lakóknak pedig azért, • 
mert sok neves emberrel lakhatott egy 
födél alatt a hatvan »partáj«. A Lu-
dovika-Akadémiára nézett hatalmas 
frontja, s azért lakói is többnyire on-
nan, vagy a huszár-ezred tisztjeiből 
teltek ki. Ott lakott Nagy Pál honvéd , 
vezérkari százados, később tábornok, 
Vladár Mihály őrnagy kamarás, Vágó 
Pál százados, a Ludovika költő-tanára, 
Eszterházy herceg huszár főhadnagy, 
s a sok-sok katonai előkelőség évek 
multán még egy igen rokonszen-
ves, közismert egyénnel szaporodott: 
— Fráter Loránd huszár-századossal. 
Nem tudom, más is ugy vélekedik-e, 
de én a huszárnál szebb katonát el 
sem tudtam képzelni. 

A másképpen csendes, fegyelme-
zett partájéletet a nótás kapitány be-
költözése után vig mulatozások zaja 
több izben zavarta meg. Az első eme-
leten kétszobás udvari garzon-lakása 
volt, itt élte Fráter a legényéletet, s 
itt irta sok szerelmes szép dalát is. 
Nem is csoda, az akkori időben szö-
vődött szerelmi házassága Plósz Len-
kével, a volt igazságügyminiszter bájos 
leányával a költői lelkületü fess hu-
szárnak, s a ház lakói nem egy ked-
ves jelenetnek voltak szem- és fültanúi. 

A hatalmas nagy házban annyi 
szép nő: asszony és lány lakott, hogy 
Miss Hungáriát bizvást lehetett volna 
közülük választani. S a méltóságos 
asszonyoktól le az utolsó szép szol-
gáló-leányig, mindenki szerelmes volt 

Román lapszemle. 

Az egyesülési ünnepséggel kap-
csolatban a »Curentul« május 10-iki 
számában a következőket irja: 

»Lapunk még annak idején azt 
hangoztatta, hogy az erdélyi ma-
gyarságnak az egyesülési ünnepsé-
gektől való tartózkodása ellenséges 
aktus Nagy-Románia megvalósulása 
ellen és határozott megnyilatkozása 
annak, hogy a magyarok nem akar-
nak megbékülni Erdély Romániához 
való csatolásának gondolatával. Le-
szögeztük, hogy a Magyar Párt ti-
tokban a legszorosabb kapcsolatokat 
tartja fenn a magyarországi hivata-
los körökkel és az utasításokat 
Budapestről kapja. Ma nyilvánvalóan 
bebizonyosodott, hogy a Magyar 
Párt tevékenykedése és a budapesti 
kormánykörök gondolkodása között 
teljes egyetértés uralkodik.* 

A »Curentul* a Magyar Szemle 
cimü budapesti folyóirat májusi szá-
mából egy cikket emlit fel, mely az 
egyesülési ünnepségekkel foglalkozik 
és azzal végződik, hogy: az  erdélyi 
magyarok  tudni  fogják,  hogy  mit  cse-
lekedjenek.  E cikkre vonatkozólag igy 
ir a »Curentul* : 

»Nem is képzelhettünk volna el 

a dalköltőbe. Sőt rajongásig szerette 
a férfinépség is. Ha haza jött, vagy 
hazulról kilépett a folyosóra — sok-
sok szempár ragyogott felé. 

Egy alkalommal vizitbe készült s 
kesztyűje után az udvarról szólott fel 
huszárjának. Hangja hallatára több 
ablak nyilott föl, a gangok kezdettek 
népesedni, s ekkor egy kedves jele-
netnek voltak a lakók szemtanúi. A 
harmadik emeletről egy éppen haza 
érkező kapitány hangja hallatszik. 

— Szervusz, Lorikám! — szer-
vusz 1 — szólott. — Találkozunk ma 
a kaszinóban? 

— Hogyne, bajtárs, okvetlenül 
ott leszek! 

— Ott, ott! — és hallani fogjuk 
legújabb dalodat, ezt: 

»Aki a babáját igazán szereti, 
Akármilyen jeges eső esik 
Mégis felkeresi 1 ...« 

— Igen ! — szólott. Aztán a kar-
dot kézbe kapta, dalolni kezdett, a 
sarkantyú pengett, s gyönyörű csár-
dást táncolt a lakók nagy tetszése 
közben. Az ablakokból sok virág hul-
lott ekkor lábai elé. 

Egy éjszaka nyitott ablak mellett 
mulatott tiszttársaival, s a szokottnál 
lármásabb volt a hangulat. Nagy 
drukkban volt a házmester, vájjon 
milyen formában kérje föl a sok elő-
kelő huszártisztet a zajongás abban 
hagyására. Végül is bekopogott, s 
alázatos kéréssel adta tudtára a vig 
társaságnak, hogy itt más lakók is 

ho^W máĝ ok ne vegyenek 
az egyesülésílRépségeken és hoj 
ezáltal ne ismerjék el Erdélynek J~ 
mániához való csatolását. Mindef_ 
hez mi csak azt tesszük hozzá: — 
irja a Curentul — lehetséges és tűr-
hető e, hogy a román állam a ma-
gyar körök részéről ilyen hangnem-
ben való megnyilatkozást elfogadjon ? 
És, ami még fontosabb, megtür-
heti-e azt az állam, hogy  a Magyar 
Párt  ténykedését  a határon  túlról 
sugalmazzák , még pedig egy idegen 
miniszterelnök által, aki első unoka-
testvére a Magyar Párt elnökének ?« 

* 

A Rador jelentése alapján vala-
mennyi román lap a budapesti képvi-
selőház tárgyalásairól ad hirt. A Curen-
tul röviden ismerteti Rassay ellenzéki 
képviselő beszédét, majd Kenéz kor-
mánypárti képviselőnek beszédéről a 
következőket irja: (Curentul, V. 10. 
470 sz.) 

»Kenéz az utódállamok agrárre-
formja ellen szólalt fel, azt állítva, 
hogy ennek a reformnak csak a 
magyarok elszegényitése a célja és 
csak arra szolgál, hogy különböző 
politikai szolgálatokat az állam ezál-
tal megfizessen. A szónok hangsú-
lyozta, hogy az erdélyi magyarok 
nem vehetnek részt a Nagy-Romá-
nia fennállásának tizedik évforduló-
ját megünneplő ünnepségeken, mert 
a magyarokat elnyomják kultúrá-
júkban és polgári vagy politikai jo-
gaikban. Farkas szociáldemokrata 
képviselő azt hangoztatta, hogy a 
trianoni békeszerződés revíziójának 
útjában a legnagyobb akadály az, 
hogy a kormány nem demokratikus 
politikát folytat. Farkas hozzátette, 
hogy a szociáldemokraták is a reví-
zió mellett foglalnak állást. Woíff 
képviselő felszólalása körül vita fej-
lődött ki Bethlen miniszterelnök és 
a szociáldemokraták között, annak 
megállapítása végett, hogy ki tekinti 
a békeszerződés revízióját szüksé-
gesebbnek. Wolff képviselő megál-
lapította, hogy a magyar munkásság 
többsége azonosítja magát a revízió 
eszméjével és ezért a szociáldemok-
rata párt vezetői helytelenül csele-
kedtek, mikor visszautasították azt, 
hogy a revizionista liga tevékenyke-
désében részt vegyenek.* 

A „Curentul u  május 13-iki számá-
ban irja: 

»A magyarországi keresztény-
szociálisták elhatározták, hogy az 
ehez a szervezethez tartozó munká-
sok naponta egy órával többet, 
vagyis kilenc órát fognak dolgozni, 
hogy ténylegesen támogatták a béke-
szerződések revíziójára irányuló moz-
galmakat. A túlórák összegét a tri-
anoni békerevizió céljait támagató 
alapok növelésére fogják fordítani.* 

vannak. A zaj egy pillanatra szűnt is, 
hogy később annál nagyobb vehe-
menciával törjön ki. A házmester ké-
résére olyan választ kapott, melyet 
nem bir meg a nyomdafesték, s 
melynek hallatára a gangon hallga-
tózó hölgyek egy-kettőre visszahú-
zódtak lakásaikba. 

A »partájok« azonban hosszú ha-
ragot mégsem tartottak vele szemben 
az éjjeli csendháboritásért. Hiszen 
másnap parádéba vágta magát huszár-
jával egyetemben, minden lakónál be-
csöngette tett, leadta névjegyét és ün-
nepélyesen kért bocsánatot, ha nyu-
galmukat zavarta volna! 

Magyar uri gesztus volt ez, örök-
lött gesztus, melyet eltanulni alig le-
het —: a magyar gavallér, ha hibát 
követ el mulatozás közben s mást 
megsért — annak terhét nem tudja 
lelkén viselni: s a bocsánatkérés nem 
marad el... 

Most, mikor városunkban hallot-
tuk Frátert hangversenyezni, e sorok 
Írójára a régi idők emlékével hatott 
az ő egyénisége s kissé hízásnak in-
dult alakja. A molettség a korral jár 
s idővel mindenki vészit fiatalos kar-
csúságából. Fráter is veszített, nagyon 
természetesen, s kellett is hogy ve-
szítsen, ha tekintetbe vesszük, hogy 
már ő is tui van azon a bizonyos 
koron, ameddig az ember karcsúságát 
megőrizheti!... 

. . . Őszi rózsa, fehér őszi rózsa... 
S-y. 
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Az Universul  május 15-ki szá-
mában az udvarhelymegyei román is-
koláztatásról ir. A cikknek első sorban 
az a célja, hogy Ioachim Nistor tanfel-
ügyelőt védelmébe vegye, 

»akit sok magáról megfeledkezett 
román el akar távolítani eme fontos 
hivatalból. A románok értetlenségé-
ből a magyarok húzzák a hasznot, 
akik meg vannak győződve afelől, 
hogy mindazt, amit el tudtunk érni 
tiz év alatt a kultura terén, ők meg 
tudják semmisíteni egy pillanat alatt. 
A mieink nem látják be, hogy eb-
ben a megyében nem pártharc fo-
lyik, hanem egy harc a nemzetek 
között. A magyarok minden eszközt 
és áldozatot meghoznak avégből, 
hogy állami iskoláinkat megsemmi-
sítsék. A megye tanítói elismerik, 
hogy Nistor tanfelügyelő a tiszta 
román szellem megtestesítője és el 
vannak határozva arra, hogy a har-
cot végletekig folytassák, mert Ud-
varhelymegyében azt a területet lát-
ják, amelyen /azoknak a földi ma-
radványai vannak, akik 1916 ban a 
harcban elestek. A hősök emléke-
zete fölött a nemzeti kultura fáklyá-
ját nem engedik kialudni. Ezen a 
földön szilárdan kell állania a romá-
nizmus zászlajának, azt nem lehet 
kiszakítani, ha közben pártharcok is 
dúlnak.« 

SPORT. 

A Hargita Testedző Egylet pün-
kösd első napján barátságos mérkőzést 
játszik Medgyesen az »Amateur«-ök 
csapatával. Jövő vasárnap lesz a 
Colţea—Hargita közti mérkőzés. 

Városunk két fiatal sportemberének 
nagy sikerei. 

Ujabb dicsőséget szerzett két ma-
gyar ifjú a magyarságnak, de váro-
sunknak is, mert Biró  Lajosról  és 
Kelemen  Károlyról  van szó, kik mind-
ketten városunk szülöttei. A Nagy-
enyedi Testgyakorlók Köre tartott szép-
sikerü atlétikai versenyt Nagyenyeden, 
május 12-én, amelyről a mi ifjaink a 
következő versenydijakat hozták el: 

100 méteres síkfutás: Kelemen 
3-ik díj; 200 méteres síkfutás : Kele-
men 3-ik dij; magasugrás: Biró (165 
cm.) 1-ső dij; sulydobás hcp.: Biró 
(17-78) 1-ső dij; távolugrás: Biró (636 
cm.) 1-ső dij, Kelemen (610 cm.) 2-ik 
dij; rudugrás: Birő (340 cm.) 1-ső 
dij; gerelyvetés: Biró (46*26) 3-ik dij. 

Biró Lajos a rudugrásban 355 
cm.-rel tartja az országos rekordot, 
melyet most is alig, hogy el nem ért, 
amiben csak helyi diszpozíciók akadá-
lyozták. 

A dicsőséget aratott két ifjú test-
vérünk a pünkösdi ünnepek alatt Bu-
karestben lezajló 1929. évi főiskolai 
országos bajnoki versenyen is részt 
vesz Kolozsvár színeivel, több román 
és magyar főiskolai hallgatóval együtt. 
A versenyzők részére, a költségek fede-
zésére Dragomir egyetemi tanár 10,000 
leüt, a >Petru Maior« diákotthon pedig 
15,000 leüt adományozott. 

A mi ifjaink a romániai atlétika 
részére is aratják ezeket a dicsősége-
ket, ami abból a szempontból is meg-
szívlelendő jelenség, hogy a kultura 
terén nem elnyomni, hanem felemelni 
kellene a kisebbségi intézményeket s a 
kisebbségi ifju-generációt, mert, ime, 
abból csak haszon és dicsőség szár-
mazik az egész országra. 

Bértadó, vao elafló villa Doliop-
Mi. 

A székelyudvarhalyi ref. kollé-
gium igazgatósága a nyári idényre 
bérbeadja, esetleg örökáron is eladja 
Szeutkeresztbáoya mellett a Dobogó-
fürdön levő 5 szobás, téglából épült 
villáját, mely téli lakásni is alkalmas, 
a szükséges mellékhelyiségekkel, hozzá 
tartozó erdór észszel, virágos és vete-
ményes kerttel, borvizkut és fíirdö-
haBZüálati joggal együtt. 

Szabó Árpád gazd. felügyelő 

Egy Parajdon történt 
eset keltett legutóbb a magyarság lel-
kében ujabb fájdalmas megdöbbenést, 
váltott ki jogos tiltakozást, amelynek 
hangjai már a magyar napisajtó ha-
sábjain is méltó kifejezésre találtak. 
Az esetet a május 10 iki ünnepségek 
alkalmával rendezte a parajdi állami 
elemi iskola igazgatója, aki az egye-
sülés emlékét ugy gondolta a legmél-
tóbban megszentelhetni, ha egyidejű-
leg ujabb keserű cseppeket kinál az 
amúgy is elég keserűséggel itatott ma-
gyarságnak, a rosszindulat, meg nem 
értés által különben is szüntelenül 
élesztett disszonanciák okait maga is 
gyarapítani igyekszik eggyel. Az isko-
lába járatott székely gyerekek közül 
néhánynak elrendelte tehát, hogy az 
ünnepség alkalmával román nemzeti 
viseletbe öltözzenek, s olyan szerep-
lésben vegyenek részt, amelynek sza-
vai szerint a magyarságot, a magyar-
ság múltját gúnyoló, becsmérlő kife-
jezéseket kellett elmondaniuk. 

Az eset nyomán ébredt megbotrán-
kozást a Kelexi Újság már megfelelő 
komoly és önérzetes hangú cikkben 
fejezte ki, rámutatva, hogy az ilyen, 
mindegyre megismétlődő bántalmak 
mennyire ellentétben állanak azzal, az 
éppen a románság részéről állandóan 
— a legutóbbi parlamenti ülések fo-
lyamán is — megnyilvánult törekvés 
sel, hogy a régi magyar uralmat a 
nemzetiségek elnyomásának, vérig 
gyötrésének rendszeréül tüntessék fel 
a világ előtt, holott azok az idők tá-
volról sem szolgáltathatják példáfcul az 
esetek olyan viszonylagos sűrűségét és 
szélsőséges erőszakosságait, mint ami-
lyeneknek az itteni magyarság 10 év 
lefolyása alatt tűrő elszenvedője volt. 
Találóan fejezte ki a Keleti Újság cikke 
azt is, hogy a nemzeti viselet, mely 
egy nép Ízlésének, múltban gyökere-
zett lelki világának terméke, igazán jól, 
harmónikus hatással csak a saját fa-
jának gyermekein állhat. Hozzá lehet 
tenni még, hogy viszont ezzel szem-
ben a nemzeti viseletnek más fajtával 
való felöltetése a kivánt hatást soha-
sem teheti meg. Ha erőltetéssel törté-
nik, a lélek belülről tiltakozik ellene, 
más körülmények közt, legfennebb szín-
padias kiöltözködésnek érzik, amelynek 
maradandó hatása a lélekre nincs, 
nem is lehet. Fölületes és kétséges ér-
tékű színpadi hatásért pedig igazán 
nem lehet okos dolog kockáztatni a 
keletkezhető visszás érzéseket, disszo-
nánciákat. 

Nem, igazán nem cselekszenek tehát 
helyes és politikus dolgot a parajdi 
igazgató ur és a hozzá hasonlókat cse-
lekvő társai — az ilyen dolgok kiesze-
lésével és keresztülvitelével, a közbéke, 
a románság, az állam érdeke szem-
pontjából sem. Éppen ezért végül a 
prefectus urat és az itteni vezető ro-
mán urakat kérdjük még meg, mit szól-
nak ők a tárgyalt esethez ? Tőlük, kkik 
szavakkal mindig a kisebbségek iránti 
jóakaratot, igazságosságot hirdették és 
hirdetik, tőlük, méltán kérdezhetjük, 
helyeslik-e az ilyen és ehhez hasonló 
zavaró ténykedéseket, s nem tudhat-
nának-e azokkal szemben semmi tenni-
valót találni? Vagy elegendőnek vélik 
a szép szavak lettekre válthatásának 
egy-egy ilyen alkalmakor is a rendessé 
vált sötét hallgatásba burkolózni?!... 

A vadásztársaság feloszlatására 
kiadott határozatot, mint Laár Ferenc 
képviselőnktől értesültünk, a földmi-
velésügyi minisztérium mellett működő 
bizottság javaslatára visszavonták, s a 
társaságot jogaiba visszahelyezve, to-
vábbi zavartalan működését biztosítot-
ták. Remélhetőleg, most már meg fog 
szűnni a társaság elleni intrika és vá-
daskodás, melyekről a vizsgálat folya-
mán beigazolódott, hogy minden ko-
moly alapot nélkülöznek. Lapzártakor 
értesülünk, hogy a hivatalos rendel-
kezés mai napon a prefecturára is 
megérkezett. 

Maximális árak. Városunkban leg-
utóbb a következő maximális árak 
léptek érvénybe, további rendelkezésig. 
A marhahús kilója 36, a borjúhús 40, 
a sertéshús 52, a bivalyhus 24, az 
ennivaló szalonna 60, kiolvasztani való 
66, a háj 68, a zsir 80 leu. A bivaly-
hus árusítása mindig feltétlenül jel-
zendő, mert az ellenőrzés erre is szi-
gorúan kiterjed 

HÍREK. 
Május 18. 

IRODALOMTÖRTÉNETI NAPTÁR. 

Májai 12-18. A Magyar  Könyv-Hét. 
E héten jelentősebb írónknak nem lévén sem 
születése, sem halála évfordulója, a Magyar 
Könyv-Hét-ről emlékezünk meg. A mai nappal 
letelő hetet Magyarországon a magyar könyv-
nek szentelték. Mindennap volt legalább egy-
egy előadás, amely a könyv fontosságáról szó-
lott és a könyv iránt igyekezett érdeklődést 
kelteni. A tudományok terén nem zárkózhatunk 
el, sőt nem is szabad elzárkóznunk a nyugati 
müveit népektől, tudományos könyveiket ha 
eredetiben nem is, de jó fordításokban olvas-
nunk kell, — mondotta a magyar kultusz-
miniszter a Magyar Könyv-Hét megnyitó ün-
nepélyén —, de a szépirodalom terén első 
sorban csak a saját Íróinkat kell olvasnunk, 
mert ők fejezik ki a mi érzésvilágunkat, ők 
irnak nekünk és nem a külföldiek. Amikor 
magyar testvéreink ott túl a határokon ünne-
pelik a magyar könyvet, mi sa feledkezzünk 
meg az erdélyi magyar könyvről, amely a mi 
érzéseinknek, szomorúságunknak, fájdalmaink-
nak s kevés örömünknek a kifejezője. Áldoz-
zunk mi is minél többet az erdélyi magyar 
könyvért, mert elhagyatottságunkban az a leg-
jobb, legbizalmasabb barátunk. 

Gaudeamus Igltur... Véndiákok, 
régi emlékek fognak örvendezni tehát, 
május 25—26 án az udvarhelyi vén-
diáktalálkozó ünnepségen, melyről 
már nem is lehet semmi ujat irni!... 
Éreznie kell minden véndiáknak a ba-
ráti kézszorítás titkos erejét, az emlé-
kekben való újjászületés tüzét... s 
megkeresheti minden véndiák — volt 
tanárainak jóságos tekintetében — 
saját, elfelejtett gyermeki arcvonását, 
célját és hitét... A május 25 íkén a 
színházteremben rendezendő estély 
részletes műsora: 1. Népdalegyveleg, 
énekli a ref. tanítónőképző énekkara. 
2. Konferál Zágoni István dr. 3. »Mult, 
jelen, jövő« cimen bevezető előadást 
tart: Benedek Elek. 4. Meyerbeer: 
Prófétájából a Fides-áriát énekli: Hal-
mágyi Samuné, zongorán kiséri: Zárug 
Sárika. 5. Ujabb verseiből felolvas: 
Áprily Lajos. 6. Hándel—Hubay: 
Larghetto, Swendsen: Romanze, Ke-
resztes : Siculia, hegedűn játsza: Ke-
resztes Károly dr. ügyvéd, zongorán 
kiséri: Szabó Ilus. 7. Tompa Mihály: 
»Uj Simeon*, szavalja Gönczy László 
tanár. 8. Ábrányi—Veress : A magyar 
nyelv, énekli a Székely Dalegylet, ve-
zényli: Kiss Elek zenetanár-karnagy. 
— Ismerkedési vacsora a szálloda ét-
termében étlap szerint. — Május 
26-ikán, vasárnap d. e. 10 órakor is-
tentisztelet a ref. templomban. Imát 
mond: Biró György, hévizi lelkész, 
prédikál: Gönczy Lajos dr. theol. 
professzor, Madách : »Isten dicsősége* 
közének gyanánt Benkő József kar-
nagy vezetésével előadja a Református 
Dalkör Vegyeskara. — Délután 2 óra-
kor közebéd a konviktusban. Délután 
5 órakor tornaünnepély és majális a 
kollégiumkertben. Tánc reggelig Kónya 
Jancsi teljes zenekara mellett. — Mű-
sor, meghivó szétküldetett, aki — té-
vedések folytán — nem kapott volna 
meghívót, tekintse magát szívesen lá-
tott vendégnek. A bankettre és szál-
lásra való előzetes bejelentést kéri a 
rendezőség. — Az udvarhelyi refor-
mátus százados kollégium fennkölt 
tradícióival egyet jelent Üdvarhelyszék 
kulturális múltjával... Ezért az ud-
varhelyi véndiáktalálkozó közös ünne-
pélye lesz Székelyudvarhely testvéri 
egyetértésének és példaadás lesz az 
egymás támogatására... 

Iskolalátogatás. Jénáky Ferenc dr., 
az erdélyi róm. kath. Státus kiküldöttje, 
f. hó 16 és 17-én látogatást végzett a 
helybeli főgimnáziumban. 

A főgimnázium igazgatósága tudo-
mására hozza azoknak a mult iskolai 
évben végzett VII. oszt. tanulóknak, 
akik még a VII. osztályra az átmeneti 
vizsgát nem tették le, hogy a minisz 
ter rendelkezése alapján az iskolai év 
végén átmeneti vizsgára állhatnak. Je-
lentkezni 800 leu lefizetése mellett e 
hó végéig a főgimn. igazgatóságánál 
lehet. 

Halálozás. Rájk  Józsefet, városunk 
iparosságának egyik általánosan becsült, 
törekvő és érdemes vezető'tagját sú-
lyos csapás érte. Tegnap este felesége : 
Pillich  Erzsébet, 3 kiskorú árva hátra-
hagyásával, rövid szenvedés után el-
halt. A gyászoló család iránt a rész-
vét általános. 

A vármegyei tanács f. hó 15-én, 
szerdán, Frölich Ottó elnöklete aiatt 
rendkívüli ülést tartott, melyen a leg-
felsőbb közigazgatási tanácsnak a vár-
megyei költségvetésre vonatkozó véle-
ményét tárgyalta meg s mivel a vé-
leményben foglalt javaslatokat a tanács 
elfogadta, a költségvetés kiegyensúlyo-
zottan végrehajthatóvá vált. — A pre-
fectura Chewrolet-autója használhatat-
lanná vált, minthogy pedig reparálás 
esetén a befektetett költséggel nem 
lenne arányban a javitás után elért 
használhatóság, ezért a tanács elha-
tározta, hogy az autót nyilvános ár-
verésen eladja. — Az utitaxa-szabály-
zatnak az autókra vonatkozó pontját 
módosította a tanács olyanformán, hogy 
a vármegyében bejegyzett autók ezután 
nem a lóerő, hanem az önsúly után 
fogják fizetni az utitaxát. — Szabó 
András indítványára a tanács elhatá-
rozta, hogy a belügyminisztérium ut-
ján átir a csendőrparancsnoksághoz a 
katonai gyakorlótér ügyének rendezése 
tárgyában, mert a katonaság rendes 
gyakorlótér hiányában kénytelen ma-
gántulajdont képező művelhető terüle-
teket használni gyakorlatozás céljára s 
ez által a földtulajdonosok károsodást 
szenvednek. — Szabó Andrásnak egy 
másik indítványáról lapunk más he-
lyén emlékezünk meg. 

Zászlószentelés. A szombatfalvi 
kath. hivek templomuk díszítésére 2 
kereszt-lobogót készíttettek közös ada-
kozásból, melyeknek felszentelése va-
sárnap mise alatt történt meg. Kelkért 
zászlóanyák: Nistor Joachimné, Jakab 
Gyuláné, Sándor Albertné és Sándor-
Gusztávné voltak. Védnökök: Simon Jó-
zsef és Barabás József. Fogadják a 
zászlóanyák és az adakozók, úgyszin-
tén Miklós Rózsika — a díjmentes meg-
készitésért — az egyháztanács hálás 
köszönetét. 

A Székelyudvarhelyi Székely Dal-
egyletnek pünkösd  másodnapjai  esté-
lyéről  falragaszok  adnak  bővebb  fel-
világosítást.  A programm  össze  váloga-
tásában  a rendezőség  a leggondosab-
ban  járt  el,  hogy  városunk  közkedvelt 
magyar  egylete  ujabb  sikerrel  emel-
hesse  kulturális  nivóját,  —  társadal-
munkon  van  immár  a sor,  hogy  meg 
mutassa,  mint  kell  a nemes  és  szent 
célért  rajongani  és  közös  ügyünk  elő 
mozdítása  mellett  demonstrálni.  Az 
estélyre  jegyek  az  ünnep  első-  és  má-
sodnapján  d.  e. 11—1  óráig  a Bu-
karest-kávéházban,  az  előadás  napján 
este  a mozipénztárnál  válthatók. 

Gazdasági sérelmeink és kívánsá-
gaink cím alatt jelent meg az Orszá-
gos Magyar Párt közgazdasági szak-
osztályának Székelyudvarhelyen 1928 
október 13-án tartott gyűlésében el-
hangzott szakelőadások, határozati ja-
vaslatok és felszólalások gyűjteményes 
kiadása. A könyvalakban, 187 oldal 
terjedelemben a kolozsvári »Minerva« 
nyomda tetszetős kiadásában készült 
mü 80 leuért kapható nyomdánk 
könyvkereskedésében és a Magyar Párt 
helyi népirodájában. 

Elviselhetetlen adéterhekkel nyom-
ják agyon a szövetkezeteket. Világ-
szerte érvényesül az a felfogás, hogy 
a közgazdasági élet legerősebb pillérei 
közé tartoznak a községi hitel- és fo-
gyasztási szövetkezetek és haladni akaró 
országokban maga az államhatalom 
siet azok megizmositására, adókedvez-
mények és más támogatás alakjában. 
Ezzel szemben megdöbbenéssel kell 
észlelnünk, hogy a most folyó adó-
felebbezési tárgyalások alatt a feleb-
bezési bizottság a bemutatott és az első 
fokú bizottság által helyesen elfogadott, 
mérleg szerinti nyereséget nem fogadta 
el, hanem a forgalom összegét vette 
alapul. így történhetik meg aztán, ami 
aStöbbek között megtörtént egyik me-
gyei községbeli »Hangya« szövetke-
zetnél, hogy a felebbezési bizottság az 
elsőfokon megállapított, elég méltányos 
adót oly horribilis összegre emelte fel, 
hogy a különben virágzó szövetkezet 
kénytelen lesz beadni a kulcsot. Ez-
úttal nem is, mint kisebbség kérünk 
méltányos és igazságos eljárást a meg-
adóztatásnál, hanem belátást kérünk 
gazdasági életünk érdekében l 

Piaci árak. A buza: 125—135, 
rozs : 110—115, árpa : 85—95, zab : 
58—65, tengeri: 103—110, burgonya: 
16—22 leu vékánként. V-ó. 

Rádió és autó-accumulátorokat szakszerűen és legolcsóbban tölt a városi villamos mü. 



SZÉKELY KÖZELET 4. oldal. 

Felhívás. Az esküt nem tett, eskü 
letételére jelentkezett, vagy nyugdij nél-
küli állami, megyei, továbbá a volt m. 
kir. csendőrségi és katonai csapathoz 
tartozó tisztek, altisztek, tisztviselők és 
alkalmazottak udvarhelymegyei cso-
portjának f. hó 4 én Székelykeresztu-
ron 'tartott értekezletéből kifolyólag, 
felhivatnak mindazon e vármegyében 
tartózkodó érdekeltek, akik nyugdíjra 
igényt tartanak, hogy : neveiket, leg-
utóbbi rangfokozatukat, lakóhelyüket, 
a szolgálatuk megkezdésének idejét, a 
szolgálatuk elhagyásának napját, leg-
utóbbi összfizetésüknek évi összegét 
Péterffy Albert volt kir. jbiró, jelenleg 
székely keresztúri ügyvédnél, vagy Varró 
Elek volt pü. tisztviselő, jelenleg gazd. 
egyesületi titkárnál Székelyudvarhelyen 
sürgősen jelentsék be. Tekintettel arra, 
hogy a kongresszuson való képvisel-
tetés és a levelezés költségekkel jár, a 
jelentkezés alkalmával csekélyebb ösz-
szegü pénzbeli hozzájárulással is szí-
veskedjenek ügyünk szekerét előre-
mozditani. Megbízásból: Varró  Elek. 

A magyar nyelv érdekében emelt 
szót Szabó András volt kollégiumi 
igazgató a megyei tanács szerdai ülé-
sén. Interpellálta a prefectust a pénz-
ügyi hatóságok hivatalos helyiségeiben 
kifüggesztett figyelmeztető táblák miatt, 
amelyeken a mi mindenható administ-
ratorunk a megye egész közönségére 
kiterjedő hatálylyal megtiltja a hivata-
lokban a magyar nyelv használatát. 
Az interpellációt nem tárgyalták le, 
mert nem mondhatták ki arranézve a 
sürgősséget, de a prefect mégis adott 
némi feleletet a felszólalásra. ks pedig 
ötletes feleletet. Azt mondta, hogy ő 
maga már adott ki rendeletet a hatás-
köre alá tartozó közigazgatási hivata-
loknak a tilalom megszüntetése iránt, 
de nem rendelkezhetik a pénzügyi 
hatóságoknak, melyek nem tartoznak 
az ő hatósága alá. Az ötletesség az 
ebben a feleletben, hogy mindenki 
nagyon jól tudja, hogy az anyanyel-
vet tilalmazó táblák nem  a közigazga-
tási  hivatalokban , hanem a pénzügyi 
és adóhivatali helyiségekben vannak 
kifüggesztve, a felesleges rendeletre 
való hivatkozás helyett tehát sokkal 
kívánatosabb és őszintébb lett volna 
arra nyilatkozni, hogy helyesli-e a pre-
fect az anyanyelv használatának a ti-
lalmát, s ha nem : hajlandó-e a tilalom 
megszüntetésére nézve valamelyes lé-
pést tenni. Mert erre a prefectnek, a 
kormány képviselőjének, mégis csak 
van valami módja és eszköze, 
például az, hogy jelentést tegyen a 
kormánynak, amelynek bizonyára van 
hatásköre az administrator ellen is s 
ha akarja, megszüntetheti a megalázó 
tilalmat. S mi éppen azt szeretnők 
tudni, vájjon akarja-e ? Mert ezen min-
dennapi állandó életigény kielégítése 
fontosabb volna nekünk, mint a szé-
kely zászló viselésének megengedése 
— egy napra, Gyulafehérváron .. . 

Sok a cserebogár, — tehát jó tö-
rökbuza-termés lesz, ezt tartották a 
régiek. Nem hihető, hogy eme felte-
vésnek valami komolyabb alapja lenne, 
de a cserebogarakat tüzzel-vassal ir-
tani mindenkinek kötelessége. A későn 
rügyező gyümölcsfák gyenge levélze-
tében rengeteg kárt okoz a cserebogár 
s igy veszélyeztetve van a dúsnak 
Ígérkező gyümölcstermés is. A csere-
bogár irtására legalkalmasabb a korai 
reggeli idő, amikor a cserebogarak 
szárnyra nem kelhetnek s igy a fák-
ról való lerázással könnyen össze lehet 
azokat szedni s vagy elpusztítani vagy 
pedig a majorsággal feletetni. Ha min-
denki irtja, sokkal kevesebb a pusz-
títás. 

Ingyenes méhészeti tanfolyam 
Kolozsváron. Az E. M. É. a méhészeti 
szakismeretek terjesztése céljából ju-
nius hó 1 tői 15 ig méhészeti tanfo-
lyamot rendez a méhészet iránt érdek-
lődők részére. A tanfolyamon férfiak 
és nők, fiuk és leányok egyaránt részt 
vehetnek. Jelentkezéseket május hó 
25 ig naponta elfogad az Erdélyrészi 
Méhész Egyesület titkári hivatala Cluj— 
Kolozsvár,' Str. Andrei Mureşan (At-
tila-u.) 10. A tanfolyam hallgatói jelent-
kezéskor 100 leu beiratási dijat fizet-
nek, egyébként a tanfolyan ingyenes. 

x Üdülés. Oly nyaraló társat ke-
resek, aki jun. 15-től aug. 15-ig az 
erdő ózondus levegőjét élvezni szeretné. 
Uj nyelvismeretünket egymás közt 
gyakorolnók. Ha méhei vannak, azokat 
is elhozhatja. Én is viszem. Levelet »Er-
dőbe« cimen továbbit a kiadóhivatal. 

Az administrator ur az italmérési 
engedélyek megujittatását követeli. 
A magyar beszédet a hivatali falak közt 
tisztviselőknek, közönségnek egyaránt 
eltiltó, itteni pénzügyi administrator 
úrról ismét akad feljegyezni való. Ugy 
látszik, magát is bántani kezdette már 
hogy a közvélemény vele — különö-
sebb ok hijján — egyidő óta nem 
igen foglalkozik. A foglalkoztatásra al-
kalmas cselekvésen, s e cselekvéshez 
szükséges célponton gondolkozván, 
eszébe jutott, hogy hiszen itt van a 
varmegyében mintegy 400—420 ital-
mérési engedély, lehetne valamit kez-
deni ez engedélyek tulajdonosaival. 
Elrendelte tehát, hogy ezek — fog-
lalkozásuk gyakorlásától való külön-
beni eltiltás terhe alatt — kötelesek 
legyenek engedélyeiket egyaránt meg-
ujittatni, illetve azt újra kérni, mintha 
egyáltalában nem is lett volna ilyen 
engedélyük. Hogy milyen törvényes 
alapja van ennek a rendelkezésnek, 
nem árulta el az administrator ur, s 
e tekintetben nem juttatott eredmény-
hez a magunk utána tudakozódása, 
érdeklődése sem. Sőt ugy halljuk, 
hogy, ennek nem-létében, még más 
vármegyékben előfordult precédensre 
sem igen hivatkozhatik az administra-
tor ur, aki különben az ilyesmivel, 
nyilvánvalóan, nem is sokat törődik. 
Neki elég, hogy a teljesen egyéni tet-
szésre, kedvtelésre alapított eljárása 
által mintegy 400 embernek okozott 
ok nélküli izgalmat, kapkodást és idő-
veszteséget, s okozott nekik ebben a , 
szegény vármegyében kb. 400—500.000 
leunyi váratlan és fölösleges kiadást 
is. (Mert amint halljuk, béiyegilleték-
kel, kérés és bizonyítványok dijával 
fejenkint 1000 leu körüli összeg az, 
amibe egy ilyen engedély megszer-
zése belekerül.) Kíváncsiak vagyunk, 
hogy ezután is csak késni fog-e az 
administrator ur felelősségre vonása 
és nem fog akadni felsőbb fórum, 
ahonnan őt a törvényesség tiszteletére 
utasítanák ? Vagy talán valahol még 
éppen érdemül tudják be egy várme-
gye magyar lakosságának mindunta-
lan való zaklatását, s törvényes alap 
nélküli megadóztatását ?! 

Mozlhirek. Vasárnap d. u. 7 és este 
9-kor, kedden d. u. 7 és este 9-kor: Panama 
(A párisi denevér), vagy a Párisi apacsok, 
nagy dráma a párisi életből. Főszereplők: 
Ruth Veyfcer, Lia Eibenschütz és Ja ob Tiedtke. 
— Csütörtök este 9 kor: Az élet cirkusza. 
Főszereplők : Verner Krausz és Paul Richter. 
Égy eltűnt vagyon megtalálásáért harc indul. 
A filmen szereplő cirkuszigazgató a bűnös 
pénzből óriási nemzeti cirkuszt csinál. Óriási 
cirkusz- és akrobata-mutatványok I — Gróf 
László, a nagyváradi színház volt igazgatója, 
Felhő Ervin, Erdély legjobb táncos komikusa, 
Szentgyörgyi Mária, volt aradi primadonna, 
Dancs Ica aradi szubrett junius 10 és 11-én 
jön mozi keretében. 

Tájékoztató. A Dicsőszentmártoni 
Általános  Hitelbank,  mely  az  ország 
egyik  leghatalmasabb  pénzintézetének, 
a Marmorosch,  Blank  és  Társa  Bank-
háznak  alapítása,  egy  igen  figyelemre-
méltó  betéti  akciót  indított  meg,  amely 
a kis  tőkével  rendelkező  embereknél 
fog  kedvező  hatást  gyakorolni.  Ezen 
betétakció  lehetőséget  nyújt  minden  em 
bernek  a vagyongyűjtésre  és  azonkívül 
a takarékosságra  nevel.  Azok  tehát, 
akik  idáig  a betétet  ugy  értelmezték, 
hogy  csak  ezreket  lehet  betenni,  miután 
ezreket  fogadnak  el  a pénzintézetek, 
ezúttal  láthatják,  hogy,  lejekből  is  le-
het  vagyont  gyűjteni  ugy,  hogy  havon-
ként  kis  részleteket  fizetnek  le  és  bizo-
nyos  meghatározott  idö  elteltével  te-
kintélyes  összegnek  a tulajdonosaivá 
válnak.  Pld.,  ha  valaki  tiz  év  múlva 
20,000  leüt  akar  tulajdonának  mon-
dani,  minden  hónapban  122  leüt  kell 
befizetnie.  Kis  emberek  egyetlen  vagyon-
gyüjtési  lehetősége.  Bővebb  felvilágo-
sítással  és  ezen  beteli  rendszert  rész-
letesen  ismertető  tájékoztatóval  kész-
séggel  szolgál  a Dicsőszenlmártoni 
Általános  Hitelbank  Székelyudvarhelyi 
fiókja. 

Pr ó b á l j a i » e g s z e r e n c s i j é n , v e g y e o 
1 0 0 k u é r t í g y s o r ? j f g y « t é s j u 
l i u s b a o S z o v á t & n v i l l a t u l a j d o n o n 
l e h e t . J e g y o k k a p h a t ó k S c b u í z t e r 
M á r t o n n á l , k ö z p o n t i v i l l a S o v a f c a 

é s T o a c a c u ' « o r k ü ü z i e i b p n O d o r h p i u . 

Ji^edvexő  idö  esetén  a köaeli 

napokban  megyilik  a séta-

téren  városi uszoda. 
Bérletjegyek  kaphatók  Tosca-

cukorkaiialetben. 

Az anyák tiszteletére évenként | 
egy napot szentelni, nekik hálaadó j 
ünnepet rendezni: a legszebb, a leg- i 
nemesebb, a legpoétikusabb cseleke-
detek közé tartozik. Nálunk az anyák 
tiszteletére az idén is a felnőtt leányok 
kongregációja rendezett egy minden 
tekintetben fényesen sikerült estélyt 
f. hó 12 én a főgimnázium tornater-
mét zsúfoltságig töltő közönség előtt. 
Az ünnepély hangulatát szépen készí-
tette elő a délelőtti istentiszteleten 
Faragó Ferenc dr. könnyeket sajtoló 
beszéde. Az esti ünnepélyt Pál István 
prelátus nyitotta meg, az ünnepély 
célját fejtegető, emelkedett hangú be-
széddel. Anyákat akarunk ünnepelni, 
akik a teremtés müvét folytatják, akik 
az anyaságot nem szégyenlik, hanem 
a legnagyobb kincsnek tartják, mon-
dotta sürü tapsoktól kisérve. Megha-
tóan kedves jelenet volt az elemi is-
kolás gyermekek köszöntője, akik az 
Imre József szerezte dalban és a Frő-
lich Babától értelmesen előadott kö-
szöntőben fejezték ki hálájukat szere-
tett édesanyjuk iránt. Pellzer Vilmos 
dr.-nak Szabó Ilustól méltóan kisért 
művészi hegedűszólója után P. Lukács 
Mansvét, az erdélyi ferencrendieknek 
egyik legkiválóbb szónoka mondotta 
el a figyelmet mélyen lebilincselő ün-
nepi beszédét, amelyben az anyaságot 
dicsőitette s az anyák határtalan sze-
retetét rajzolta gyermekeik iránt. A 
zajos tapssal honorált beszéd után 
Máthé Ilike adott elő igen kedvesen 
egy alkalmi monológot, amit Szabó 
Ilusnak elragadó énekszáma követelt, 
Ferenczy Annuska alkalmazkodó zon-
gorakisérete mellett. Mihály Böske a 
Mors Imperátor c. költemény előadá-
sával ritka szép teljesítményt nyújtott. 
A nagysikerű ünnepély Szabó Ilus, 
Filó dr., Peltzer dr., Debreczeny és 
Ungvári klasszikus zeneszámával és 
P. Boros Fortunát dr. köszönő sza-
vaival végződött. 

Választójogot kapnak a nök. Az 
uj közigazgatási törvényt előkészítő 
bizottságot a minszterelnök értekezletre 
hivta össze s a bukaresti lapok sze-
rint ez értekezleten kibővítik a törvény-
javaslat intézkedéseit oly érielemben, 
hogy a községi választásokon a nők-
nek is általános választójoga lesz. 

Bra8sómegyében is. A lapokból 
vett értesülés szerint Brassómegyében 
is közigazgatási nyomással gyűjtik és 
kényszeritik a magyar tömegeket a 
gyulafehérvári ünnepségeken való rész-
vételre. 

Megdöbbentő leletre: egy csecsemő 
hullájára találtak tegnap délelőtt a 
Kfiküllő vizének a sétatéri gát zsilipjén 
való leeresztésekor, közvetlenül a gát 
közelében a malomárokban. Az újszü-
lött, sőt valószínűleg: koraszülött 
nyakára kő volt kötve, s látszottak 
rajta más erőszak nyomai is. A ren-
dőrség az eset kiderítése érdekében 
a nyomozást megindította. 

Kiadó: a Könyvnyomda Részvénytársaság 
Oűorheiu-Szókelyudvarhely. 

Prefectura judeţului Odorheiu. 
No. 6205—1929 luna Maiu ziua 14. 

Anunţ de licitaţie. 
în conformitate cu art. 79 din 

Legea asupra contabilităţii publice, să 
aduce la cunoştinţă generală, că în-
trucât prima licitaţie publicată de ace-
astă Prefectură sub No. 3738 din 3 
Aprilie 1929, pentru furnizarea a 80— 
100 stânjeni lemne de foc, de fag, ne-
cesare încălzirii localurilor Prefecturii 
pe sezonul iernei 1929—1930 a rămas 
fără rezultat, — să publică pentru 
furnizarea cantităţii menţionate de 
80—100 stânjeni lemne de foc o a 
două licitaţie, care se va ţinea în ziua 
de 22 Iunie 1929 în palatul Prefecturii 
biroul Serviciului financiar (Camera 43.) 

Doritorii de a lua parte la această 
licitaţie, sunt rugaţi a-şi înainta ofer-
tele, timbrate, inchise şi sigilate în re-
gulă, cel mai târziu până la ora 11 a 
zilei susmenţionate, anexând la ofertă 
garanţa de 10% la preţul total al fur-
nizării. Garanţa poate fi depusă în bani 
sau în efecte publice ale Statului sau 
garantate de Stat ori in recipise de 
consemnare. 

Licitaţia va avea loc conform dis-
poziţiunilor art. 72—83 din Legea 
asupra Contabilităţii publice, rezultatul 
ei insă va fi supus în prealabil deli-
berării Delegaţiunei permanente jude-
ţene, spre a deveni executoriu. 
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în oferte se vor arăta măsurile, 
calitatea şi preţul unitar pe stânjeni 
al lemnelor de furnizat. 

Condiţiunile de furnizare precum 
şi ori-ce alte informaţiuni se pot primi 
la Serviciul financiar al Prefecturii (ca-
mara 43) intre orele de serviciu. 

p. Prefect: Dr.  Cionca  (ss). 
Şeful serviciului financiar: 

7.  Szőcs  (ss.) 

Junius 1-ére románul tudó garan-
ciaképes kiárusitóleány kereste-

tik. Oim a kiadóban. 

Luxus-autóval  fuvart  vállalok 
bárhová  j u t á n y o s  áron. 
Szabó István soffőr  Strada 
Prinţul  Mircea (Petőfi-utca) 

H 28 szám Odorheiu. P 

omortfdi bonfiz 2 
literes üVegetyen 
KApprŐ a 

BarKÍCZy-yrmbao. 

Eladó egy szép szalon-garnitúra 
és egy agavé. Király-utca 29. 

Priinn téli szalámi kapható 

ORBÁN-testvéreknél. 
Nagyobb vételnél és viszont-
eladóknak árengedmény. 

Ha elegánsan akar öltözködni, 
ha olcsón akar vásárolni, keresse 
=z= fel saját érdekében = 

Goid Izidor 
készruhaüzletét és szabóságát 
Odorheiu Bul. Reg. Ferdinánd 9 sz. 
alait, hol mindan szezonra, minden 
igényt kielégítő, kész ruhákban 
állandóan nagy választék várja. 

gy  két  saobás  uj  tapasatat-
lan,  cseréppel  födött 

faházat  E  L  A D  a aetelakt 
takarékpénztár  Zetea-Zetelaka, 

A 
jégszekrények 
megérkeztekés 
részletfizetésre 
is kaphatók a 

Jéggyárnál 
Tekintettel a jelenben készülő 
| uj törvényre, amely az autó-

vezetői vizsgákra is kihatással 
lesz, május 30-tól egy 4-6 
===== hétig tartó = = 

AUTÓVEZETŐI T/W01YAM0T 
kezdek, teljesen külön, kimondot-
tan úrvezetők részére. 
A rendes tandíjból 40% enged-
mény kizárólag csak eb-
ben a tanfolyamban  ós 
csakis úrvezetők részére. 

A tanfolyamon részt vehetnek hölgyek 

ugy, mint arak, akik 18 évet tSltSttek. 

Akiket érdekel, szíveskedjenek 
minél hamarabb beiratkozni, hogy a 
tanfolyamot pontosan megkezdhessem 

Professzionistáknak a régi árak. 

Tisztelettel: BARKÓCZY 
, autóvezetői szakiskola Odorhein. 
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Bámulatos olcsó árak! Kérem kirakatomat megtekinteni! 
Ne tévessze össze: Hirsch Rudolf divatüzlete uj helyiségébe van áthelyezve. 
• ••••••••••••••II II ••••••••••IIII ••••••••••••••••••• ••••••••••••••••••••••••••• •••••••••••••••••••••••••••••••••••a HIIIIIIIIIHIIIiniHIIIIIINIIIIIIIIIIHIIIMIIIHIIMIHIIHIIIIIffIllinillllllllMNIII  IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIMIMMIIIimilllllllliniHIIIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIllllinilllllllllllimilllllll 

1 mt. mintás mosó Crep 30 leu 1 mt. Grisette  fulárdszerü mintás mosóselyem 145 leu 
1 „ „ mosó marokin 38 „ 1 pár 45 Adescd selyem harisnya . . . . 180 „ 
1 „ „ mosó delin I . . . . . . 45 „ 1 drb pehelykönnyű férfikalap . . . . 200 „ 
1 „ I mosó zefflr 29 * Nagy választék napernyőkben. 

Piaţa Regina 91 aria 
(Batthyány-tér) 4 sz. 

alatti liázak 

/ ELADÓK. / 
É r t e k e z n i l e h e t 

SzentkoYits J . utóda 
———; ü z l e t ében . = 

Dala Judecătoria de Ocol din Cristur 

Nr. G. 278—1929/2. 

Portărel pe lâogă Judecătoria Cristur. 

Nr. G. 3661—1928. 

Judecătoria dia Odorheiu secţia cf. 

Nrul 475-1929 cf. 

A n . é . ő r ö l t e t ő k ö z ö n s é g s z í v e s 
t u d o m á s á r a a d o m , h o g y a z 

ó c f a l v i ú t m e i l e t t l v í z i m a l m o t 
m e g v e t t e m , s a z t m o d e r n t e c h -

n i k a l b e r e n d e z é s s e l = 

szitás malommá 
alakítva át, uj molnárommal az 
örölést megkezdtem. Minden igényt 
kielégítő finom liszt őrlését is 
tisztán ós pontosan eszközlöm. 

Szives pártfogást kérek: 

Biró Mózes. 

Publicaţiune de licitaţie. Publicaţiune de licitaţ ie. Extractd j n  publicaţiune de licitaţie 

m 

Corpul Portăreilor Tribunatult» 
din Odorheiu. 

Nr. 945—1929. port. 

Publicaţiune de licitaţie. 
Subsemnatul portărel prin aceasta 

publică că îa baza dociziuaii Nr. 
2792—1928 şi No. G. 484-1929 a 
Judecătoriei diu Oclaifd fn favorul 
reclamanţilor Dr. Jodál G. şi tov. 
pentru încassarea creanţai de 200 Lei 
şi accesorii se fixează termen de lici-
taţie la 28  Maiu  1929  ora  16  la fata 
locului în Vtrghiş unde se vor vinde 
prin licitaţiune publică judiciară 1. pe 
reche hamuri, 1. sicria, 1. maşiDă de 
custtt, 1. căruţă, 2 cai murgi in va-
loare de 7300 Lei. Iu cat de nevoie 
şi sub preţul de estimare-̂  

Pretenziunea care e de încassat face 
200 Lei capital, dobânzile cu 10°/0 
socotind din 23 Sept. 1928 iar genele 
până acum stabilite de 650 Léi. 

întrucât mobilele cari ajung ia 
licitaţie ar fi fost execvate şi de alţii 
şi scestia şi-ar fi câştigat dreptul de 
acoperire licitaţia prezentă este ordo-
nată şi în favorul acestora In Benzul 
art LX.: 1908, §. 20. 

Odorheiu, la 27 Aprilie 1929. 
Bălăsescu portărel. 

Corpul Portăreilor Tribunalului 
Odorheiu. 

Nr. 942—1929. 

Publicaţiune de licitaţie. 
Subsemnatul portărel prin aceasta 

publică, că în baza deciziunii Nr. 
1072—1928 şi; No. G. 3405-1928 a 
judecătoriei din Odorheiu în favorul 
reclamantei fabricile de maşini Seiger 
Sibiu repr. prin advocatul Dr. Jodál G. 
pentru încasarea creanţei de 3350 Lei 
şi accesorii să fixează termen de lici-
taţie pe 31  Maiu  1929  ora  12  la 
fafa locului în Odorheiu Str. Prin. 
Eli8abeta unde se vor vinde prin lici-
taţiune publică judiciară 5 sobe de 
tuci în valoare de 10000 Lei. In caz 
de nevoie şi sub preţul de estimare. 

Pretenziunea care e de incassat face 
3350 Lei capital, dobânzile cu — 
socotind din — iar spesele până acum 
stabilite de 1240 Lei. 

întrucât mobilele cari ajung la 
licitaţie ar fi f03t execvate şi de alţii 
şi aceştia şi ar fi câştigat dreptul de 
acoperire licitaţia prezentă este ordo-
nată şi în favorul acestora în senzul 
art. LX.: 1881, §. 192. 

Odorheiu, la 27 Aprilie 1929. 
Bălăsescn portărel. 

Subsemnatul portă-el prin aceasta 
publică că în baza deciziunii Nr. G. 277, 
278—1929 a judecătoriei din Cristur 
îi favorul reclamantei Nagy Susana 
repr. prin advocatul Dr. Fodor Boldi-
zsár pentru îacassarea creanţei de 
7200+2610 Lei şi accesorii eă fixează 
termen de licitaţie pe ziua de 30  Maiu 
1929  orele  3  d m. la faţi locului îa 
com. Avrameşti uode se vor vinde prin 
licitaţiune publică judiciară 2 porci, 
80 mii kgr. fâi îa valoare de 10000 
Lei. In caz de nevoie şi sub preţul 
de eatimare. 

Pretenziunea care e di îacassat face 
7200*2610 Lfîi capital, dobânzile cu 
10°/, socotind din 9 Ost. 1928 iar 
spesele pâaă acum slaverite de 3282+ 
368 L«i. 

întrucât mobilele cari âjung la 
licitaţie ar fi fost exacvate şi de alţii 
şi aceştia şi ar fi câştigat dreptul de 
acoperire licitaţ a prezeDtă este ordo-
nată şi îa favorul acestei în sonzul 
art. LX. 1881, art. 192. 

Se mai stabileşte in prezent pen-
tru cererea de licitaţie — Lei. 

Cristur, la 23 Apr. 1929. 
Flórian portărel. 

K 
eresek  vidéken jó forgalmú 

vegyeskereskedést  italmé-
rési joggal bérbe- Cim a 
: kiadóhivatalban,  m 

I Értesítés. 
I •"rtesitem ugy a helybeli, mint a 

^ vidéki m. I. közönséget, hogy 
kitUnö nagy-kUküllőmenti 

BORAIMAT 
házhoz kimérve 36 leutól 50 leiiig 

árnsitom. 

Egyben mindennap különböző zóna, 

frissen csapolt sor, különféle fajborok. 

1 liter BOR és VIZ SO leu. 
Szives pártfogást kér továbbra is: 

Ferenczy Károly 
vendéglős. 

Dala Judecătoria din Cristur. 
No. G. 279—1929/2. 

Publicaţiune de licitaţie. 
Subsemnatul portărel prin aceasta 

publică, că îa baza deciziunii Nr. G. 
2527—928 a judecătoriei din Sighişoara 
în favorul reclamantei Banca Poporu-
lui din Sighişoara repr. prin advoatul 
Dr. Leonhardt Josif dom. in Vidacut 
pentru incassarea creanţei de 29000 
Leu şi accesorii se fixează termen de 
licitaţie pe ziua de 3  Iunie  1929  ora 
3  d. m. la faţa locului în comuna Vi-
dacut unde se vor vinde prin licita-
ţiune publică judiciară divan, fotei, 
pat, mobilele de caEă, viţei, căruţă, 
fân şi etc. în valoare de 32800 Lai. 
In caz de nevoie şi sub preţul de es-
timare. 

Pretenziunea care e de incassat face 
29000 Lei dobânzile cu 12°/0 socotind 
din 25 Febr. 1928 iar spesele până 
acum statorite de 275f470tl960f720f 
2092 Lei. 

întrucât mobilele cari ajung ia 
licitaţie ar fi fost execvate şi de alţii 
şi aceştia şi ar fi câ$tigat dreptul de 
acoperire, licitaţia prezentă este ordo-
nata şi in favorul acestora in senzul 
art LX. 1881 § 192. 

Cristur, la 26 Aprilie 1929. 
F. Flórian portărel. 

Subsemnatul portărel prin aceasta 
publică, că în baza deciziunii Nr. G. 
3661—1928 a Judecătoriei din Cristur 
în favorul reclamantului Ajvász Kris-
tóf repr. prin advocatul Dr. Fodor 
Boldizsár pentru încasarea creanţei dj 
11800 Lei şi accesorii ne fixează ter-
meu de licitaţie pe 4 Iunie  1929  ore 
2  d. m. la faţa locului îa corn. Cristur 
uade se vor vinde prin licitaţiune 
publică judiciară 1 bivol, căruţa 6 
porci, fâi şi etc. în valoare de 17500 
Lei. In caz de nevoie şi Bub preţul 
de eBtimare. 

Pretenziunea care e de încassat face 
11800 Lei dobânzile cu 12% socotind 
din 1 Aug. 1928 iar spesele până 
acum staverîte de £111 Lei. 

întrucât mobilele cari ajung la li-
citaţie ar fi fo3t execvate şi de alţii 
şi acestie şi-ar fi câştigat dreptul de 
acoperire licitaţia prezentă este ordo-
nată şi îa favorul acestora în senzul 
art LX. 1881 § 192. 
: Cristur, la 13 Maiu 1929. 

Flórian deleg. jud. 

Corpul Portăreilor Tribunalului 
Odorheiu. 

Nr. 935—1929. port. 

Publicaţiune de licitaţie. 
Subsemnatul portărel prin aceasta 

publică, că în baza deciziunii Nr. 
5726—Í926 şi Nr. G. 7789-1928 a 
judecătoriei din Odorheiu îa favorul 
reclamantei Tamás Iica repr. pri» 
advocatul Dr. Göaczy Gábor pentru 
incassarea creanţei de 584 Lei şi ac-
cesorii B6 fixează termen de licitaţie 
la' 24  Maiu  1929  orele  12  la faţa lo-
cului în Odorheiu unde t?e vor vinde 
prin licitaţiune publică judiciară 1 bi-
cicletă, 1 dulap în valoare de 5000 
Lei. In caz de nevoie şi sub preţul de 
eBtimare. 

Pretenziunea care e de îccassat face 
584 Lei capital, dobânzile cu l2*/0 
socotind din 23 Oct. 1926 iar spesele 
până acum stabilite dt 695 Lei. 

întrucât mobilele cari ajung la 
licitaţie ar fi fost execvate şi de alţi 
şi aceştia şi-ar fi câştigat dreptul de 
acoperire licitaţia prezentă eBte ordo-
nată şi în favorul acestora în senzul 
art. LX. : 1881, §. 192. 

Odorheiu, la 25 Aprilie 1929. 
Bâlăseseu. portărel. 

Dela Judecătoria Cristur. 

No. G. 3113-1928. 

Publicaţiune de licitaţie. 
Subsemnatul portărel prin aceasta 

publică, că îa baza deciziunii Nr. G. 
3113—1928 a judecătoriei din Cristur 
în favorul reclamantului Dr. Viola 
Alexandru pentru încasarea creanţei 
de 3700 Lei şi accesorii se fixează 
termen de licitaţie pe ziua de 6  Iunie 
1929  ore  4  d. m. la faţa locului îa 
comuna Atid unde se vor vinde prin 
licitaţiune publică judiciară mobilele 
2 cai, 1 căruţi îa valoare de 5000 Löi. 
In caz de nevoie şi sub preţul de es-
timare. 

Pretenziunea care e de încaBsat face 
3700 Lei capital, dobâaziie de 12°/, 
socotind din 1 Maiu 1928 iar spesele 
până acum staverite dfe 1035 Lei. 

întrucât mobilele cari ajung la 
licitaţie ar fi fost execvate şi de alţii 
şi aceştia şi-ar fi câştigat dreptul de 
acoperire licitaţia prezentă este ordo-
nată şi în favorul acestora îu senzul 
art. LX. 1881, §. 192. 

CriBtur, la 6 Maiu 1929. 
Flórian m. p. 

delegatul judecătoresc. 

Judecătoria Odorheiu ca secţia cf. 
in cauza de executare pornită de ur-
măritoara soţia lui LOriocz Cdrol căic. 
Nagy Róza in contra urmăriţilor Asz-
talos Jinos şi soţia sa născ. Asztalos 
Irma la cererea urmăritoara ordonă 
licitaţia cx-îcuţ;onală nouă in baza art. 
144, 146, 147, 176, 185 diu legea LX 
1881 in ce priveşte imobilul situat 
in comuna Odorheiu in circumscripţia 
judecă-oriei Odorheiu şi anume: asupra 
imobilului cuprins iu prot. cf. No. 
2037 din comuna Odorheiu No. de 
ord. Afl No. top. 376 înscris ca pro-
prietatea urmăriţilor (casă) cu preţul 
de strigare 70000 lei, pentru incassa-
rea creanţii de 1000 Loi capital şi 
accesorii. 

Licitaţ'une se va ţine in ziua de 
21 Iunie 1929 ora 10 in localul 
oficial al aut. cf. Str. Prin. Elizabeta 
No. 2 uşi 39. 

Imobilele ce vor fi licitate nu pot 
fi vândute pe un preţ mai mic de cât 
două treimi dia preţui de strigare. 

Cei cari doresc să liciteze sunt 
datori să depoziteze la delegatul jude-
cătoresc 10% din preţul de strigare 
drept garanţie, in numerar sau in 
efecte de cauţie socotite după cursul 
fixat iu art. 42 legea LX. 1881, sau 
să predea aceluiaşi delegat chitanţa 
constatând depunerea, judecătoreşte, 
prealabilă a garanţiei şi Bă semneze 
condiţiunile de licitaţie (art. 147, 150, 
170. legea LX. 1881, art 21 legea 
XLI. 1908). 

Dacă nimeni nu oferă mai mult, 
cel care a oferit pentru imobil un preţ 
mai urcat de c >t cel de strigare este 
dator să întregească imediat garanţia 
— fixate conform procentului preţului 
de strigare — la aceiaşi parte pro-
centuală a preţului ce a oferit, (art. 
25 XLI. 1908.) 

Odorheiu, la 9 Fabr. 1929. 
Dr. Szabó mp. judecător. 

Pentru conformitate: 
Zayzon impiegat. 

c M d l î " t»ál6szoba-

botoroH garanciatfpcs 

egŷ ttcţncK r fsz lc t f I zcHsrc is 

eladói;: Szftylf Jánosmüasztatosnál. 

Dela Judecătoria de Ocol din Cristur. 

No. G. 593—1929. 

Publicaţiune de licitaţie. 
Subsemnatul portărel prin aceasta 

publică, că în baza deciziunii Nr. G. 
293—1929 a Judecătoriei din CriBtur 
în favorul reclamantei Abel Béni repr. 
prin advocatul Dr. Viola Alexandru 
pentru încasarea creanţei de 2300 Lei 
şi acc. se fixează termen de licitaţie 
pe ziua de 5  Iunie  1929  ora  4 la faţa 
locului îa comuna Fâatăaele unde se 
vor vinde prin licitaţiune publică ju-
diciară mobilele maşina de cusut, bu-
toi cu vin, dulap, canapea in valoare 
de 6000 Lei. In . caz de nevoie şi sub 
preţul de estimare. 

Pretenziunea care e de incassat face 
2300 Lei capitel, dobânzile cu 10°/o 
socotind din 1 Jan. 1928 iar spesele 
până acum Btaverite de 1095 Lei. 

întrucât mobilele cari ajung la 
licitaţie ar fi fost execvate şi de alţii 
şi acestestia şi ar fi câştigat dreptul 
de acoperire licitaţie prezentă este or-
donată şi în favorul acestora în sen-
zul LX 1881 § 192. 

Cristur, la 1 Maiu 1929. 
Flórian m. p. 

delegatul judecătoresc. 



6. oldal. S Z É K E L Y K Ö Z K G E T 1929 május 19. 

A \  R  V < î Q 7 1 Q 7 P 7 í í n r a ^ í ? ™ ! é s T r e n c h C o a t k a b á t o k nagy Választékban megérkeztek és^gy-

ezek, mint kitűnő m i n ő s é g ű " " g ^ 
nadrágok, bel- és külföldi szövetek, mindenféle bélésáruk, vásznak, szőttesek, kötött-, szövött- és rövidámk 

sapkák, esőernyők olcsó árban • • • • m • _ ™ 

és'n̂r̂lasztékbankâtók: L Q D I II 6 I ^ E 1 Í S a b e t a 1 3 Bcthlcn-U.) 

Felhívom a n. é. közönség figyel-
mét. hogy téli ruha- és szőrme 
dolgait 

J molykár  elleni 
végett, saját érdekében, hozzám minél 
előbb beadni szíveskedjék, nhol bizto-
sítás mellett elhelyezheti a nyári hóna-
pokra, csekély díjazás ellenében. ^ 

Értesítem az igen t. vevőimet, hogy i 
május havában üzletemet Bul. Reg. 9 
Ferdinánd (Kossuth-utca) 15 ! 
szám alá helyeztem At, Jakab J 
Gyula volt üzlethelyiségébe, 5 
ahol további szíves pártfogást kér: 

Kassay F. Domokos 
SZŰCS. 

Tanuló lányok 
felvétetnek Reisz Jolán nöiszabóságá-
hoz. Str. Principesa EÍisabeta 55. 

Tisztelettel értesítem a városi és 
vidéki t. közönséget, hogy 

v a r r o d á m a t 
Str. Princ. Ileana 4 szám alól áthe-
lyeztem Bul. Reg. Ferdinánd 
(v. Kossuth-utca) 41 sz. alá a 
postával szembe, ahol minden szak-
mámba vágó férfi-, női- és papi ru-
hákat a legujább divat szerint, legol-
csóbb napi árban szakszerűen készítek. 

Egy jó francia varrónő állandó mun-
kára felvétetik. Tanuló fiuk és lányok 
felvétetnek, ingyen varrni és Bzabni 

taníttatnak. 

Szíves pártfogást kér; 

Jakabos Miklós 
férfi és női szabó. 

Judecătoria din Odorheiu Secţia cf. 

No. 1683-1929 cf. 

E x t r a c t  din publicaţiune de licitaţie 
Judecătoria Odorheiu ca secţia cf. 

in urma cererei curatorului masei fir-
moi falite Fraţii Márk din Odorheiu 
ordonă licitaţia execuţională nouă in 
baza art. 144, 146, 147, 176, 185 din 
Legea LX. io ce priveşte imobilul si-
tuat in comuna Odorheiu in circum-
scripţia Judecătoriei Oderheiu şi anume: 
asupra imobilului cuprins in prot. cf. 
No. 1070 din cowuna Odorheiu No. 
de ord. A+2 No. Top. 145 (Casă) in-
Bcris ca proprietatea lui Márk Albert 
comerciant cu preţul de strigare de 
250.000 lei. 

Licitaţiunea se va ţine in ziua de 
11 Iunie 1929 ora 10 in localul oficial 
al aut. ef. Str. Prin. Elizabesa Nr. 2 
uşa 39. 

Imobilului ce vor fi licitate nu pol 
fi vândute pe un preţ mai mic decât 
jumătate din preţul de strigare. 

Cei cari doresc se liciteze Bunt 
datori se depoziteze la delegatul jude-
cătoresc 10°/o din preţul de strigare 
drept garanţie, in numerar sau in 
efecte de cauţie socotite după cursul 
fixat in § 42 legea LC 1881 sau să 
predea aceluiaşi delegat chitanţa con-
statând depunerea judecătoreşte, prea-
labilă a garanţiei şi tă semneze con-
diţiunile de licitaţie (§ 147, 150, 170 
legea LX. 1881, § 21 legea XL. 1908). 

Dacă nimeni nu oferă mai mult, 
cel care a oferit pentru imobil un preţ 
mai urcat decât cel de strigare este 
dator să întregească imediat garanţia 
— fixate conform procentului preţului 
de Btrigare — la aceiaşi parte procen-
tuală ce a oferit. (§ 25 XLI 1908). ' 

Odorheiu, la 27 Apr. 1929. 
Dr. Földes mp. judecător. 

Pentru conformitate: 
I. Zayzon impiegat. 

„Prima" biztosítótársaság 
Odorheiu, Bul. Reg. Ferdinánd (Kossuth-u.) S z . 
— Bejegyezve a kir. törvényszék Fi. 36/3—1929 sz. végzésével az ipar- és keres-

kedelmi kamara 380—1929 számú értesítése alapján. — laaNMMSMaaiMMMtMMtaMastaiasteaaiaMMaaaaMMaMMa 
Elfogad  életbiztosításokat,  orvosi  vizsgálat  nélkül,  75  éves  korhatáron  aluli 

egészséges  férfiak  és  nőkre;  taglétszám  és  az  elhalálozások  számára  való  tekintet 
nélkül,  havi  fix-dijak  mellett. 

Havi dij 100,000 leu biztosított tőke után . . 600 leu 
» 50,000 „ „ „ . . 300 „ 

Beiratási dij egyszersmindenkorra 1020 „ 
A biztosított  tőke  még  azon  hónap  végén  kifizettetik,  melyben  az  elhalálozás 

történt  és  nem  kell  várni  1l»—l 1lt  évig,  mint  némely  csoportbiztosltó-társaságnál  az 
elszámolásra.  Itt  nincs  csoport  és  a  díjfizetés  nem  függ  az  elhalálozásoktól,  hanem 
mindenki  csak  a  fenti  dijakot  fizeti,  mely  kötelezettséggel  előre  számolhat  és  terhe-
lőbb  meglepetések  nem  érhetik,  amely  körülmény  a  társaságnak  is  lehetővé  teszi,  hogy 
pontosan  fizető  tegjai  lévén,  fizetési  kötelezettségének  eleget  tehessen  és  ezáltal  a 
mai  nehéz  gazdasági  viszonyok  kőzött  a  társadalom  segítségére  szolgáljon. 

Megbizható ügyes ügynökök üzletszerzői működését sziveaen honorálja 

• az igazgatóság. 

figyelem! Figyelem! 

Elektrotechnikai cikkek. 
Rádió-készülékek és alkatrészek, autó- és 

rádíófütő-akkumulátorok, anod-akkumu-

látorok készíttetése és javíttatása a leg-

jutányosabban eszközölhető: 

FRIED & CO Cégnél Odorheiu 
Hotel Transsylvania udvarán. 

• I 

SzíveB tudomására húzom a mé-
lyen tisztelt hölgyközönségnek, hogy 
ODORHEIÜN Btr. Horia (Kornis utca) 
14 szám alatt 

n ő i - s z a b á s z a t i 
= m ü t e r m e t = 
nyitottam. Készítek estélyi, alkalmi, 
utcai ruhákat, kosztümöt, kabátot di-
vatlap után és a berlini szabászati aka-
démia utmutafcásai szerint. 

Itégy középosztályt végzett leányt 
tanulónak felveszek. 

Lengyelné Szilágyi Klára. 

H a t e l e m í> vagy két gimnáziumi 
osztályt végzett, jó házból 

való fiút tanulónak felveszek. Bogáthy 
Lajos épület- és bútorasztalos. 

Orbán Balázs-utca 8 szám 
alatti üzlethelyiség raktár-
helyiséggel, 1 szoba és 
konyhával kiadó. Azonnal 

beköltözhető.: 

Tisztelettel  értesitem  a helybeli és vidéki  n. é. közön-
séget,  hogy régi  jó hirnevü 

vendéglőmet  éttermemet  <« szállodámat 
saját kezelésbe vettem,  s minden törekvésem  a r r a  i r á -
nyul, hogy a l e g k é n y e s e b b  igényeket  is kielégítsem. 
Vál lalom t á r s a s  összejövetelek,  vacsorák  és n a g y s z a b á s ú 

= bankettek  megrendezését.  — 
Havi abonomákat házhoz is vállalok, 

ízletes ételek, pontos kiszolgálás, kitűnő asztali és butéliás borok. 

Szives pártfogást kér: 

B a r b 6 c z y A l b e r t vendéglős. 

fíem  csak 

betörés ellen. 
hanem 

tűzkár ellen is 
védekezzék minden gondos ember. 

Ezt azonban csak a világhírű 

„MINIMAX 
VI 

tüzoltókésziilékkel teheti. 

Tüz nem terjed házadban, 
„Minimax" ha kéznél van. 

Képviselet: SIGHIŞOARA, Str. Funarilor 

tm 

Hirdetés. 
Van Bzerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, hogy 

gépkereskedelmi ügynökségem 
kibővítésével szállíthatok bármilyen gyártmányú ipari, kereskedelmi, mezőgazda-
sági, irodai, rádió stb. gépeket; összeköttetést tartva ugy bel-, mint külföldi elis-
mert élsőrangu gyárakkal. Ugy készpénz, mint részletfizetésre is szállítunk. Hasz-
nált gépeket üzemképessé kijavítunk, elactfuk. Bizományba átveszünk gépeket el-
adásra, kevés javadalmazás mellett. Ha bármilyen néven nevezendő gépet óhajt 
venni, kérje ki véleményünket, mindig szívesen díjmentesen Bzolgálunk információ-
val, vidékre a válaszbélyeg csatolása mellett. — Kérjen ajánlatot, győződjék meg 
személyesen az áraink olcsóságáról. Eladott gépeink kifogástalan működéséről több 
évi jótállást vállalunk, s ezen idő közben díjmentesen javítjuk azokat, esetleges üzem-
zavar esetén. 

P. 0. Egy írógép — nagy irodai — már 11.000 leutól felfe'é; egy portábel 
írógép (hordozható kofferben) már 8000 leutól felfelé; használt, de kitűnő állapot-
ban levő írógépek már 3000 leutól felfelé; rádió vevő-készülékek teljesen felsze-
relve, üzemképesen átadva, kis hangszóróval, egy fejhallgatóval, >Kohler«gyártmány, 
9500 leutól, minden európai államot vesz. Ugyanaz 4 lámpás vevő-készülék 12.500 
leutól; ugyanaz 5 lámpás vevő készülék 14.500 leutól. Patefonok 2000 leutól. Varró-
gépek 5000 leutól. Kerékpárok 4000 leutól. Motor-kerékpárok 15.000 leutól. Autók, 
gyártmányök szerint. Fa-, fém-, kereskedelmi-, mezőgazdasági gépek, elektro-
motorok, dinamók nagyság és gyártmány szerint. Kérjen ajánlatot I 

A n. é. közönség szives pártfogását kérem ezután is, vidékre komely vétel 
esetén meghívásra azonnal kiut&zom: 

C s i s z á r J l t i í b I "tt ^^WS&l** 

Erős, mint az udvarhelyi SÁMSON-ecet. 
Könyvnyomda Részvénytársaság Odorheiu—Székelyudvarhely. 


